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Magene

» Safety Warnings and Product Information

A\ Warnings

Failure to notice the potential dangers listed below may lead
to severe harm or even fatal accidents.

~

Battery-related warnings

The product uses a CR2032 button cell.

Failure to follow the instructions listed below may shorten
the battery's shelf life, damage the device, or cause fire,
chemical burns, battery leakage, or the risk of injury.

+ Do not disassemble, modify, puncture, or damage the
device or the battery.

« Do not expose the device or the battery to fire, explosion, or
other hazards.

+ Do not place or store the device near a dryer, in a car under
direct sunlight, or in other high-temperature environment.

+ Do not immerse the battery in water or other liquids.

+ Do not use any sharp object when removing the button cell.

« Keep the battery out of reach of children. Swallowing the
battery may cause chemical burns, soft tissue perforation, or|
even death. Seek immediate medical help if the battery is

swallowed. /

» Product Introduction

S314 supports standard Bluetooth and ANT+ protocols.
When installed properly on the crank or hub, it accurately
measures your cadence or speed. S314 allows you to do
scientific and pleasant training when installed on a device
supporting standard Bluetooth and ANT+ protocols, such
as bike computers, sports watches, and cycling apps.

With the battery installed, the sensor is in speed mode if the
green indicator blinks and in cadence mode if the red
indicator blinks.

1. LED indicators (only visible when the battery being
installed and when the sensor is switching between modes)
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2. Rotation position for the battery holder
3. Installation position of the silicone pad

» Sensor Installation
Notes:

1. The sensor can be switched between speed and cadence
modes by reinstalling the battery or using the Magene Utility
app. The sensor can be in only one mode.

2.Use the silicone pad or silicone ring as required by actual
conditions.

3.To prevent the sensor from being damaged or being lost
after falling off, after installing the sensor, ensure that the
sensor and the silicone ring do not have friction against your
shoes and bike.

Speed Mode

1.With the battery installed, the sensor is in speed mode if the
green indicator blinks and in cadence mode if the red
indicator blinks.

2.Install the silicone pad at the bottom of the sensor and use
the silicone ring to install the sensor on the front hub.
3.Rotate the wheels and search the sensor using a device
supporting the Bluetooth or ANT+ protocol.

Green light flashes




English magene

Cadence Mode

1. Reinstall the battery. The red indicator blinking indicates
that the sensor is in cadence mode.

2. Install the silicone pad at the bottom of the sensor and use
the silicone ring to install the sensor on the internal side of the
left crank.

3. Rotate the crank and search the sensor using a device
supporting the Bluetooth or ANT+ protocol.

Red light flashes

» Pairing and Settings

Indicator Device Status

Green indicator blinks Speed Mode

Red indicator blinks Cadence Mode

Red and green
indicators blink Low battery
alternately

1. The sensor only broadcasts via Bluetooth or ANT+ when
properly installed and being used. At this time, you can search
and connect to the sensor using the corresponding device or
app.

2. If using the Bluetooth protocol, the sensor can only be
connected to a single device or app. To use another device or
app, disconnect the sensor first.

3. To connect the sensor to an app, search and connect the
sensor using the app. This cannot be done via the system
Bluetooth of the phone.
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4.f using the ANT+ protocol, the sensor can be connected to
multiple devices simultaneously.

5.To reduce power consumption, the sensor will automatically
enter sleep mode after 60 seconds of inactivity.

P> Battery Replacement

1. Rotate the position mark on the battery cover anticlockwise
from the locking position to the opening position. Then open
the battery holder.

2. Place a new battery into the battery holder. Align the
position mark to the opening position and press down the
battery cover. After pressing the whole cover into the battery
holder, rotate the position mark clockwise to the locking
position.
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P Installation des Sensors
Achtung:
1. Sie konnen den Geschwindigkeit-Modus und den
Trittfrequenz-Modus durch den Wiedereinbau der Batterie oder
den App ,Magene Utility“wechseln. Gleichzeitig kann nur ein
Modus ausgewahlt werden.
2. Bitte verwenden Sie die Silikonauflage und -scheibe nach
Ihren tats&chlichen Bediirfnissen.
3. Achten Sie bitte nach der Installation des Sensors darauf,
dass der Sensor und die Silikonscheibe beim Fahren nicht an
Schuhen oder Fahrrad reiben, um Schéden oder Verlust des
Sensors wahrend des Gebrauchs zu vermeiden.
Geschwindigkeit-Modus

1. Nach dem Wiedereinbau der Batterie blinkt die griine

Anzeige, um anzuzeigen, dass sich der Sensor im

Geschwindigkeit-Modus befindet.

2. Setzen Sie die Silikonauflage auf der Unterseite des
Sensors ein und installieren den Sensor mit der Silikonscheibe

an der Vorderradnabe.

3. Drehen Sie das Rad und suchen Sie mit Geréten, die das
Standard-Bluetooth- oder ANT+-Protokoll unterstiitzen.

Griines Licht blinkt

Trittfrequenz-Modus
1. Nach dem Wiedereinbau der Batterie blinkt die rote
Anzeige, um anzuzeigen, dass sich der Sensor im
Trittfrequenz-Modus befindet.
2. Setzen Sie die Silikonauflage auf der Unterseite des Sensors
ein und installieren den Sensor mit der Silikonscheibe an der
Innenseite der linken Kurbel.
3. Drehen Sie die Kurbel und suchen Sie mit Geréten, die das
Standard-Bluetooth oder ANT+-Protokoll unterstitzen.

Rotes Licht blinkt
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» Verbi g und Eil

Anzeige Geratestatus

Die griine Anzeige blinkt. ~|Geschwindigkeit-Modus

Die rote Anzeige blinkt. Trittfrequenz-Modus

Die griine und rote Anzeige
blinkt abwechselnd.

Die Sensorbatterie ist schwach

1. Der Sensor wird erst dann mit der Bluetooth- und ANT+-
Sendung beginnen, nachdem er ordnungsgemaR installiert
und verwendet wurde. Zu diesem Zeitpunkt kénnen Sie es
mit den entsprechenden Geraten oder dem App suchen und
eine Verbindung herstellen.

2. Bei Verwendung des Bluetooth-Protokolls kann es nur mit
einem Gerat oder einem App verbunden werden. Wenn Sie
das Gerat oder den App andern méchten, trennen Sie bitte
zuerst die Verbindung.

3. Wenn Sie den App im Mobiltelefon verwenden, miissen Sie
in der App nach dem Sensor suchen und ihn mit dem App
verbinden . Die Suche nach dem Sensor und Verbindung damit
tber die Bluetooth-Funktion des Mobiltelefonsystems
funktioniert nicht.

4. Mit dem ANT+-Protokoll kann es von mehreren Geréten
gleichzeitig verbunden werden.

5. Nachdem der Sensor 60 Sekunden lang stationar war,
wechselt er automatisch in den Ruhezustand, um Strom zu
sparen.
» Wechsel der Batterie

1.Drehen Sie die Positionsmarkierung auf dem
Batterieabdeckel gegen den Uhrzeigersinn  von der
verriegelten Position in die offene Position, um das Batteriefach
zu 6ffnen.

2. Setzen Sie die neue Batterie in das Batteriefach ein, richten
Sie die Positi kierung des i auf die offene
Position aus und driicken Sie sie hinein. Sobald der
Batterieabdeckel vollstandig eingedriickt ist, drehen Sie die
Batter ing im Uhrzei inn in die i Position.
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» Montage du capteur
Attention :
1. Passez du mode Vitesse au mode Cadence en réinstallant
la pile ou installant I'application Magene Utility, vous ne
pouvez utiliser qu'un seul mode en méme temps.
2.Veuillez utiliser le tampon et I'anneau en silicone en fonction
de votre situation réelle.
3.Veuillez vous assurer que le capteur soit installé de maniére
a ce que le capteur et 'anneau en silicone ne frottent pas
contre les chaussures et le vélo pendant la pédale afin
d'éviter d'endommager ou de faire détacher et perdre le
capteur pendant I'utilisation.
Mode Vitesse
1.Réinstallez la pile et le voyant clignote en vert pour indiquer
que le capteur est en mode Vitesse.
2.Fixez le tampon en silicone au bas du capteur et installez le
capteur au moyeu avant a l'aide de I'anneau en silicone.

3.Tournez la roue, recherchez a l'aide d'un appareil prenant
en charge les protocoles standard Bluetooth ou ANT+,

Le voyant vert clignote

Mode Cadence

1. Réinstallez la pile et le voyant clignote en rouge pour
indiquer que le capteur est en mode Cadence.

2. Fixez le tampon en silicone au bas du capteur et installez
le capteur au coté intérieur de la manivelle gauche a l'aide de
I'anneau en silicone.

3. Tournez la manivelle, recherchez a l'aide d'un appareil
prenant en charge les protocoles standard Bluetooth ou
ANT+.

Le voyant rouge clignote
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» Jumelage et réglages

Voyant Etat de I'appareil
Le voyant clignote en vert Mode Vitesse
Le voyant clignote en rouge Mode Cadence

Le voyant clignote alternativement

Pile du capteur faible|
en vert et en rouge

1. Le capteur ne a des

Bluetooth et ANT+ que lorsqu'il sera correctement installé et
utilisé. Il pourra alors étre recherché et connecté a I'aide d'un
dispositif ou d’'une application approprié.

2. Lorsque vous utilisez le protocole Bluetooth, le capteur ne
peut étre connecté que par un seul appareil ou une seule
application. Pour changer I'appareil ou I'application, veuillez
d'abord vous déconnecter.
3. Lorsque vous utilisez I'application du téléphone mobile,
vous devez rechercher et connecter le capteur dans
I'application, I'utilisation de la fonction Bluetooth du systéeme
du téléphone mobile pour rechercher et connecter le capteur
n'est pas disponible.
4.Grace au protocole ANT+, le capteur peut étre connecté par
plusieurs appareils en méme temps.
5.Le capteur se met automatiquement en veille aprés 60
secondes d'inactivit¢ pour réduire la consommation
d'énergie.

» Remplacement de la pile

1. Ouvrez le compartiment a piles en tournant le couvercle du
compartiment a piles dans le sens antihoraire de maniére a
ce que le repére de position est tournée de la position
verrouillée a la position ouverte

2. Placez la nouvelle pile dans le compartiment a piles,
replacez le couvercle du compartiment a piles avec le repére
de position alignée avec la position ouverte, assurez-vous
qu'il est complétement enfoncé, puis tournez le couvercle du
compartiment a piles dans le sens horaire jusqu'a ce que le
repére de position soit alignée avec la position verrouillée.

9



PYCCKUI A3bIK Magene

P> YcTaHoBKa gaTunka
BHumanme:
1.MepeycraHoBuTE  akKymynsTopHylo  Gatapeio  wnn
npunoxenve Magene Utility ans nepeknioveHus mexay
PeXUMamMM CKOPOCTU M KafeHca, OOHOBPEMEHHO MOXHO
VCMOMb30BaTk TOMLKO OAMH PEXUM.
2.BuibepnTe  CUNMKOHOBbIE  MPOKNAAKM W KOMbUO B
COOTBETCTBUM C BaLLE peanbHoi cuTyauuei.
3.Mocne yCTaHOBKM [aTuvKa YGeAuTeCh, 4TO AaTumK U
CUIMKOHOBOE KOrbLIO He ByaiyT TepeTh 06yBb 1 Benocunes 8o
BpeMsi e3/lbl, YTOBbI M3BEXATb MOBPEXAEHUS UMM NOTepU
[AaTyvKa BO BPEMS! UCTIONb30BaHMUS
Pexum ckopocTi
1. TMepeycTaHoBUTe akkymynsiTopHylo 6Gatapeto, MuraHue
MHAMKATOpa 3eMeHbIM YKas3blBaeT Ha TO, YTO AaTimMk
HAXoAMTCS B PEXMME CKOPOCTH.
2.Yc our Ha [He [aTunka, u
YCTaHOBUTE [aT4MK Ha NepeHert CTynuue C NOMOLbIO
CMNIMKOHOBOTO KorbLa.

3. TMoBepHUTE KOMECO W BbLIMOMHUTE MOMCK C MOMOLLBIO
YCTpOICTBa, NOAAEPKUBAIOLIETO CTaHAAPTHbIe MPOTOKOSbI

Bluetooth vunn ANT+.
Muraer senenbiii caer

Pexum kapenca

1. MepeycTaHoBuTe akKyMynsiTopHylo Gatapeto, mMuraHue
MHAMKATOpa KPacHbIM ykadblBaeT Ha TO, 4TO AaTiuMk
HaXOANTCA B PeXUME KapeHca.

2. Yc cur Ha AHe patuuka, u
YCTaHOBUTE [AaTuMK Ha BHYTPEHHEl CTOpOHE NeBoro
C nomowbio 0 KombLa.

3. MoBepHUTE KPUBOLLMM 1 BBINOMHUTE MOUCK C MOMOLLBI
YCTPOWCTBa, MOAAEPKMBAIOLIErO CTaHAAPTHBIE MPOTOKONbI
Bluetooth nnu ANT+.

Kpachsii caet muraer
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P> ConpsikeHue n HacTpoika

VHaukatop CocTosiHue ycTpoiicTea

MuraHue uH) Pexum ckop

Muranme nHavKkaTopa kpacHbIM | Pexum kaaeHca

Muranue nHaMKaTOpa 3eneHbiM v | Huskui yposesb sapsiaa
KPacHbIM NonepemMeHHo Gatapeu aatunka

1. [laTunk HauMHaeT nepefaBartb curHans! Bluetooth n ANT+
TONLKO MOCIIE €0 NPaBUILHOI YCTAHOBKN U UCMOMb30BaHNS,
npyu  3TOM  MOXHO  MCMOMb30BaTh — COOTBETCTBYIOLIEE
YCTPOIICTBO MMM NPUIIOXKEHNE [iM1s1 MOUCKA W NOLKIIOEHNS.
2. C nomolibio npoTokona Bluetooth moxHO noakniounTLCA
TOMLKO K OAHOMY YCTPOWCTBY MMM MpUNOXeHno. YToBbl
CMEHUTb  YCTPOICTBO MMM MPUTIOKEHWe, Moxanyiicta,
CHauara oTKIIouHTe ero.
3. Tpu  MCNOMb30BAHMM  MOBUMBHOTO  MPUTIOKEHMS!
vckaTh 1 [aTunK B T
noucK W NOAKMoYeHMe C nomollblo dyHkumn Bluetooth
CUCTEMbI MOBGUNBLHOTO TenedoHa HeaoMyCTUMBI.
4.C nomoubio npotokona ANT + MOXHO NOAKIIOUUTECS K
HECKOMBKMM YCTPOIACTBAM OHOBPEMEHHO.

5.Mocne Toro, kak AaTYMK HaxoamuTCs B COCTOAHWUM NPOCTOA B
TeyeHne 60 c, OH aBTOMaTM4ecKn nepexoaut B pexum

1A ans 3HEepronoTp
P> 3ameHa akkymynsitopHoit 6aTapen

1. ToBepHMTE CTPENOYHbIA yKasaTenb Ha  KpbILKe
6aTapeitHoro OTceKa NPOTUB YACOBOI CTPENKA 13 NOTNOKEHMS!
GrIOKMPOBKM B MOMOXKEHME  OTKPBITUS, YTOBbI  OTKPbITH
6aTapeiitHblil OTCeK.

2. YcraHoBuTe HoBylo Garapelo B 6aTapeiiHblii OTCek,
COBMECTUTE CTPENOUHbIN yKa3aTerib Ha KpbILuKe GatapeiHoro

oTceka ¢ nol OTKpBLITOro M HKMUTE Ha
KPBILIKY; NOCNe NOMHOTO HaXaTusi MOBEPHUTE CTPENOuHbI
Ha KpbilKe /iHoro oTCeka B

BNOKMPOBKNA.
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P Instalacién del sensor

Nota:
1. Por medio de reinstalar la bateria o de la aplicacion Magene
Utility, se puede cambiar entre el modo de velocidad y el de
cadencia. Solo se puede seleccionar un modo al mismo
tiempo.
2. Elija la almohadilla de silicona y el anillo de silicona segin
las circunstancias.
3. Después de instalar el sensor, asegurese de que el sensor
y el anillo de silicona no rocen con los zapatos o la bicicleta
mientras conduce, para evitar que el sensor se dafie, se caiga
o se pierda durante el uso.

Modo de velocidad

1. Vuelva a instalar la bateria, la luz indicadora verde
parpadea para indicar que el sensor estd en modo de
velocidad.

2. Instale la almohadilla de silicona en la parte inferior del
sensor y use el anillo de silicona para instalar el sensor en el
buje delantero.

3. Gire la rueda, busque con un dispositivo que admita el
protocolo estandar Bluetooth o ANT+.

Destellos de luz verde

Modo de cadencia
1. Vuelva a instalar la bateria, la luz indicadora roja parpadea
para indicar que el sensor esta en modo de cadencia.
2. Instale la almohadilla de silicona en la parte inferior del sensor
y use el anillo de silicona para instalar el sensor en el lado interior
de la biela izquierda.
3. Gire la biela, busque con un dispositivo que admita el

protocolo estandar Bluetooth o ANT+.
Destellos de luz roja

MEgEN® «




Espaiiol Magene

» Emparejamiento y configuraciéon

Luces indicadoras Estado del dispositivo
La luz verde parpadea Modo de velocidad
La luz roja parpadea Modo de cadencia

La luz verde y la roja parpadean | La bateria del sensor
alternativamente esta baja

1. El sensor no comenzard a enviar transmisiones por
Bluetooth y ANT + hasta que se instale y se use
correctamente. En este momento, puede usar el dispositivo o
la aplicacion correspondiente para buscar y conectarse.

2. En el caso de usar el protocolo Bluetooth, solo se puede
conectar un itivo 0 una aplicacién. Cuando
desee cambiar el dispositivo o la aplicacién, primero, corte la
conexién.

3. En el caso de usar una aplicacion del teléfono movil, debe

buscar el sensor en la aplicacion para conectarlo, y no se

puede usar el Bluetooth del sistema del teléfono movil para

buscar y conectar el dispositivo.

4. En el caso de usar el protocolo ANT +, se puede conectar
mediante muiltiples dispositivos al mismo tiempo.

5. Una vez que el sensor esta parado durante 60 segundos,
se entrard automaticamente en estado inactivo para reducir el
consumo de energia.

» Reemplazo de la bateria

1. Gire en sentido antihorario la marca de posicién en la tapa
de la bateria desde la posicién de bloqueo hasta la de apertura
para abrir el compartimento de la bateria.

2. Coloque una bateria nueva en el compartimiento de la
bateria, alinee la marca de posicion en la tapa de la bateria
con la posicion de apertura y la encaje. Después de
asegurarse de que la tapa de la bateria esté completamente
encajada, gire la marca en sentido horario hasta la posicion de
blogueo.

15



Portugués magene

P Instalagdo de sensor
Atengdes:
1. Através de reinstalar a bateria ou APP de Magene Utility,
comutar entre os modos de velocidade e cadéncia. S6 pode
usar um modo ao mesmo tempo.
2.Por favor, escolhe a almofada de silicone e o anel de
silicone para usar de acordo com sua situagao real.

3.Apos a instalagao de sensor, certifique-se de que o sensor
e o anel de silicone ndo esfregam contra o sapato e a
bicicleta no ciclismo, de modo a evitar danos ou perda do
sensor durante a utilizagdo.

Modo de velocidade

1.Apds a reinstalagao de bateria, piscando a luz indicadora
verde indica que o sensor esta no modo de velocidade.
2.Instale a almofada de silicone na parte inferior do sensor,
use anel de silicone para instalar o sensor no cubo dianteiro.
3.Gire a roda, use os dispositivos que suportam os protocolos
de Bluetooth padrao ou ANT+ para pesquisar.

Luz verde pisca

Modo de cadéncia
1. Ap6s a reinstalagao de bateria, piscando a luz indicadora
vermelha indica que o sensor estd no modo de cadéncia.

2. Instale a almofada de silicone na parte inferior do sensor,
use anel de silicone para instalar o sensor no lado interno da
manivela esquerda.

3. Gire a manivela, use os dispositivos que suportam os
protocolos de Bluetooth padrao ou ANT+ para pesquisar.
Luz vermelha pisca
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» Emparelhamento e defini¢do

Luz indicadora Estado do dispositivo

Luz verde piscando Modo de velocidade

Luz vermelha piscando Modo de cadéncia

Luzes vermelha e verde | Bateria do sensor esta
piscando alternadamente| fraca

1. O sensor ndo comegara a enviar transmissoes Bluetooth e
ANT+ até que seja instalado e usado corretamente, nesta
altura, podera ser pesquisado e conectado usando
dispositivos ou APP correspondentes.

2. Usando o protocolo Bluetooth, sé pode ser conectado por
um dispositivo ou APP. Quando quiser mudar o dispositivo ou
APP, por favor desconecte primeiro.

3. Ao utilizar APP de telemdvel, é necessario pesquisar e
conectar o sensor no APP, e ¢é invalido usar a fungdo
Bluetooth do sistema de telemoével para pesquisar e conectar
4.Usando o protocolo ANT+, pode ser conectado por varios
dispositivos ao mesmo tempo.

5.Depois de ficar estatico por 60s, o sensor entra
automaticamente no estado dormente para reduzir o
consumo de poténcia.

P Substitui¢io de bateria

1. Usando uma moeda, gire a marca da seta na tampa da
bateria no sentido anti-horario da posi¢do de bloqueio a
posigdo de abertura para abrir o compartimento da bateria.

2. Cologque a nova bateria no compartimento da bateria,
alinhe a marca de posicdo da tampa da bateria com a
posicdo de abertura e pressione-a (como mostrado abaixo),
certifique-se de que esteja totalmente pressionada, com uma
moeda gire a marca de seta na tampa da bateria no sentido
horério para a posigéo de bloqueio.
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P Installazione del sensore
Attenzione:
1. E possibile cambiare le modalita tra velocita e cadenza
reinstallando la batteria o tramite I'APP Magene Utility. Si pud
utilizzare una sola modalita alla volta.
2.Scegliere il cuscinetto in silicone o I'anello in silicone in
base alla situazione attuale.
3.Dopo aver installato il sensore, si prega di assicurarsi che il
sensore e |'anello in silicone non sfreghino contro le scarpe e
la bicicletta durante la guida, in modo da evitare che il
sensore venga danneggiato o perso durante l'uso.
Modalita di velocita
1.Dopo aver reinstallato la batteria, lindicatore luminoso
verde lampeggia per indicare che il sensore & in modalita di
velocita.
2.Installare il cuscinetto in silicone sul fondo del sensore,
utilizzare anello in silicone per installare il sensore sul mozzo
anteriore.

3.Girare la rotellina, cercare con dispositivi che supportano il
protocollo Bluetooth standard o ANT+.

La luce verde lampeggia

Modalita di cadenza
1. Dopo aver reinstallato la batteria, I'indicatore luminoso
rosso lampeggia per indicare che il sensore & in modalita di
cadenza.
2. Installare il cuscinetto in silicone sul fondo del sensore,
utilizzare anello in silicone per installare il sensore sul lato
interno della pedivella sinistra.
3. Girare la pedivella, cercare con dispositivi che supportano
il protocollo Bluetooth standard o ANT+.

La luce rossa lampeggia
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» Accopy e impostazioni
Indicatore Stato del dispositivo
Luce verde lampeggia Modalita di velocita
Luce rossa lampeggia Modalita di cadenza

Luci verde e rossa
lampeggiano
alternativamente

La batteria del sensore
& scarica

1. Il sensore non iniziera a inviare la trasmissione Bluetooth e
ANT+ finché non viene installato e utilizzato correttamente. A
questo punto, & possibile utilizzare il dispositivo o I'APP
i per cercare e i

2. Utilizzando il protocollo Bluetooth, pud essere connesso
solo da un dispositivo o APP. Quando si desidera cambiare il
dispositivo o I'APP, bisogna disconnettersi prima.

3. Quando si utilizza 'APP del telefono cellulare, & necessario
cercare il sensore di connessione nellAPP e non & possibile
connettersi utilizzando il Bluetooth del telefono cellulare.
4.Utilizzando il protocollo ANT+, & possibile connettersi a piu

dispositivi.
5.Dopo che il sensore & fermo per 60 secondi, entra
al { nello stato per ridurre il consumo
energetico.

P Sostituzione della batteria

1. Girare il segno di posizione sul coperchio del vano di
batteria dalla posizione bloccata in senso antiorario alla
posizione aperta per aprire il vano di batteria.

2. Mettere la nuova batteria nel vano, allineare il segno di
posizione del coperchio della batteria con la posizione aperta
e premere il coperchio correttamente in fondo. Poi girare il
segno del coperchio della batteria in senso orario nella
posizione di blocco.
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» FAQs

1. Why cannot | search and find my new sensor?
Answer: Check whether a battery has been installed on the
device.

Check whether the app used is compatible.

Reinstall the battery to see if the indicators blink..

If these steps do not work, contact our after-sales technical
support.

2. Why cannot | search and find the sensor after having
used it for a time?

Answer: To reduce power consumption and extend its
service time, the sensor enters sleep mode after not
detecting any cadence or speed data for 60 seconds. It will
be automatically woken up and transmit data when you start
cycling again.

3. Why does the indicator not go on after | reinstall the
battery?

Answer: This is because of the energy storage effect of the
capacitor. Reinstall the battery 10 seconds later.

The electrode clip in the battery holder is pressed down
when the battery is being installed. The electrode clip does
not spring back, resulting in poor contact. Address the issue
simply by lifting the electrode clip.

The battery is dead. Replace it with a new battery (model:
CR2032-3V).

If these steps do not work, contact our after-sales technical
support.

4. Does the sensor have the data calculation latency
issue?

Answer: The sensor measures data with a geomagnetic
sensor, instead of the traditional solution combining a reed
switch and a magnet. This simplifies sensor installation but
causes a certain degree of latency in data calculation.

5. Why does the sensor run out of battery in a short
time?

Answer: The sensor can normally operate for 500 hours.
(Depending on the temperature and environment of use, the
actual operating hours may vary.) Do not install the sensor if
it is not in use. Otherwise, the sensor will be woken up
frequently, which will accelerate power consumption.

If these steps do not work, contact our after-sales technical
support.
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P Specifications

Items included: sensor, silicone pad, silicone ring,
nd CR2032 button cell

Battery Type CR2032,3V

Battery Life 500 hours

Weight 779

Dimensions 35.74*30.80*8.20 mm
Waterproof Rating P66

Operating Temperature -10C~50C

Wireless Transmission Blustooth & ANT+

Protocol
Frequency range 2400 to 2483 MHz
Output power(Max.) 0dBm

*The actual battery life depends on the environment of use.

P FCC Statement

This device complies with part 15 of the FCC rules. Operation
is subject to the following two conditions:

(1) this device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.
NOTE: The manufacturer is not responsible for any radio or
TV interference caused by unauthorized modifications or
changes to this equipment. Such modifications or changes
could void the user’s authority to operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply
with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15
of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a

idential i ion. This t uses and can
radiate radio frequency energy and, if not installed and used
in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause harmful interference
to radio or television reception, which can be determined by
turning the equipment off and on, the user is encouraged to
try to correct the interference by one or more of the following
measures:
- Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment and
receiver.
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- Connect the equipment into an outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connected.

Consult the dealer or an experienced radio/TV technician
for help.

The device has been evaluated to meet general RF exposure
requirement, The device can be used in portable exposure
condition without restriction. Federal Communication
Commission (FCC) Radiation Exposure Statement Power is so
low that no RF exposure calculation is needed.

-
- Magene Speed/Cadence Sensor
R o]
Fioger S5z
[Nominal Voltage3v (CR2032)

[Aadress

Eschborner Landstrace 42-50
(60489 Frankiurt am Main Hessen, Germany.
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For more information, contact us:
Magene i T Co., Ltd.
www. i m

After-sales support: support@magenefitness.com
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